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Section 4: Set-Up

Charge Your AirTamer
Your AirTamer contains a rechargeable lithium battery (3.7V, 540 mAh type). Under normal use, 
you will experience over 150 hours of run time on one charge. To charge your AirTamer A320, 
please follow these directions:

1. Ensure the On/O� Switch is turned “O�” by switching the On/O� Switch to the left.

2. Plug the small end of the included USB Charging Cable into the AirTamer’s USB jack. Plug 
the larger end of the USB Charging Cable into any powered USB port (e.g. on a 
computer, wall charger, etc.) The AirTamer “On” Indicator light will turn bright red when it 
is charging.

3. When fully charged and still connected to your power source, the “On”
 Indicator will not be lit. Normal charging time is about 2 - 3 hours.

Note: (i) If your AirTamer is charging and the ON/OFF Switch is in the ON position, the green  
 and red LEDs will both be lit. When your AirTamer is fully charged, the red LED will turn  
 o�.

 (ii) If your AirTamer is charging and the ON/OFF Switch is o�, then only the red LED   
 will be on. When your AirTamer is fully charged, the red LED will turn o�.

 (iii) You may leave your AirTamer in the ON position while plugged in and charging in  
 a USB port. This will allow you to clean the air while charging your AirTamer.

Conductive Lanyard:
A unique CONDUCTIVE LANYARD is included with your AirTamer. The CONDUCTIVE 
LANYARD may be replaced. Please contact AirTamer customer service for replacement 
lanyards and instructions. Your AirTamer also incorporates a safety “break away” feature that 
disconnects the CONDUCTIVE LANYARD in the event that your AirTamer gets caught.

Note: For best performance, ensure that the CONDUCTIVE LANYARD touches your skin 
when your AirTamer is worn. AirTamer will still work when the CONDUCTIVE LANYARD is 
not touching your skin, however, negative ion production will be reduced.

Section 5: How To Use
Using your AirTamer:

1. Turn your AirTamer on by sliding the ON/OFF Switch to the ON position (to the right).

A steady stream of negative ions will be emitted from the NEGATIVE ION EMITTER 
thereby creating a clean zone of healthier air within your breathing space. A green light 
will gently blink to indicate that power is on and the unit is cleaning your air. 
When your AirTamer is out of battery charge, the green light will stop blinking.

Note: Your AirTamer A320 emits the same number of negative ions during use whether the battery is fully  
 charged or partially charged. Only when the green light stops blinking will no ions be emitted.

2. You may use the unit in any of the following ways:

 
A.   Suspended From Your Neck. B.   Clipped To Your Shirt, Blouse Or Pocket.

 C.   Placed On a Nearby Table, Seat or Nightstand.

Note: When placing AirTamer on a table, seat, nightstand, etc., place your AirTamer on  
 its back (with the NEGATIVE ION EMITTER facing you). Cover as much of the table as  
 possible with the CONDUCTIVE LANYARD to improve ion generation.

3. Slide the ON/OFF button to the OFF position when you are �nished use.

Air Cleaning Performance:
1. This is a personal breathing space air puri�er. It is most e�ective within a

3 foot/1 meter distance from your AirTamer. The closer AirTamer is to your face, the 
more air cleaning ions will reach your face. We suggest placing your AirTamer in the 
middle of your chest or slightly higher.

2. AirTamer is safe to leave on as long as you like - even 24 hours per day.

Section 6: Tips To Improve Performance
1. Ensure that the NEGATIVE ION EMITTER is pointed toward your face during use.
2. For best ion generation performance, ensure that the CONDUCTIVE LANYARD touches 

your skin during use.

3. If placed on a nearby table, place the CONDUCTIVE LANYARD behind AirTamer. 
Covering as much of the table as possible with the CONDUCTIVE LANYARD (e.g. by 
forming a large circle or spreading the CONDUCTIVE LANYARD out) will improve 
performance.

4. Do not allow the NEGATIVE ION EMITTER to touch your skin or any other conductive 
material, as this will reduce ion generation.

Note: * Do not store unit in its storage box when the ON/OFF Switch is on.

 * Do not allow the NEGATIVE ION EMITTER to touch any solid surface when the  
    ON/OFF Switch is on. This can reduce the life of the NEGATIVE ION EMITTER brush.

Section 7: Adjusting the Length of the CONDUCTIVE LANYARD
1. Pull the plastic length adjustment clip up or down the CONDUCTIVE LANYARD to 

change its length.

Section 8: Replacing Emitter
If you ever need to replace the Negative Ion Emitter, please follow these steps.
1. Pry open the Ion Emitter Cover by inserting a screwdriver or dull knife into the small slot 

on the back of the Ion Emitter Cover and lifting the Ion Emitter Cover up.

2. Push a screwdriver or dull knife against the back of the Ion Emitter Cartridge. The Ion 
Emitter Cartridge will pop out.

3. Place a new Ion Emitter Cartridge onto the unit and snap it in place. 

4. Replace the Ion Emitter Cover.

Section 9: Questions & Answers
Q: How does the AirTamer work? 
A: AirTamer uses a carbon �ber brush system to emit healthy negative ions into the air. 

The emitted negative ions attach themselves to air molecules and any impure particles 
in the air and negatively charge them. The negatively charged particles, all being the 
same polarity, repel each other and �y away from your air space and get attracted by 
the closest positively charged surface (e.g. chair, table, wall, your clothes, etc.) rather 
than entering your respiratory system.

Q: What is the unit’s e�ective range? 
A: Air within a 3’/1 m range of the unit will be e�ectively cleaned. 

Q: What are negative ions? Are they good for you?
A: Negative ions (air molecules with extra electrons) are electrically

charged particles in the air that remove airborne contaminates and have been shown 
to have a rejuvenating e�ect upon our bodies. The best natural generator of negative 
ions is lightning, followed by ocean surf, waterfalls, mountains and forests. In clean, 
natural air, you’ll �nd the highest concentrations of negative ions. In polluted cities and 
con�ned spaces, like o�ces, you’ll �nd the highest concentrations of unhealthier 
positive ions.

Q: Does the AirTamer produce dangerous levels of ozone?
A: No. AirTamer produces no measurable amount of ozone. 

Q: Can I leave AirTamer on continuously?
A: Yes. Your AirTamer has no moving parts and uses a very small amount of electricity, so 

it is very safe and economical to leave on for long periods of time.

Q: Will AirTamer interfere with electronic equipment (e.g. computers,
cell phones)?

A: No. AirTamer meets FCC regulations for harmful interference with radio 
communications so you may use it by your computer, audio players, etc. without 
causing any unusual interference problems. We recommend that pacemaker patients 
consult with their physician before using AirTamer.

Contact Information:

To reach an AirTamer Customer Service Representative, please e-mail or call us at:

e-mail: info@airtamer.com AirTamer Company
Toll Free: 1-866-625-3218 P.O. Box 526
www.airtamer.com Marblehead, MA 01945-0526
  USA
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Congratulations!

You now own the world’s most powerful personal air puri�er - the AirTamer A320.
To ensure maximum satisfaction, please take a few moments to review the following important 
information before using this innovative product.
Thank you!
Section 1: Important Safety Instructions
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

All the safety and operating instructions should be read, adhered to and followed before the unit 
is operated. 
WARNING
• Do not immerse unit in liquids or allow liquids to enter unit.
• Do not use while bathing or in a shower.
• Do not place or store unit where it can fall or be pulled into a tub or sink. 
• Do not allow young children to play with this unit as it is not a toy.
• Do not allow children to play with any plastic bag that may accompany this unit or with 

AirTamer’s lanyard as these may present a choking hazard.
• Do not use attachments not recommended by AirTamer.
• Never operate this unit if it is not working properly, if it has been dropped or damaged or 

dropped into water.
• The unit should be situated away from heat sources such as direct sunlight, radiators, heat 

registers, stoves or other heat-producing appliances.
• Never drop or insert objects into any openings.
• Do not operate where aerosol units are being used or where oxygen is being administered. 

Do not operate this unit in oxygen rich environments.
• Keep away from gas-powered stoves and ovens, and do not operate this unit in areas where 

�ammable or combustible units or vapors may be present.
• Do not operate under a blanket or pillow. 
• Do not perform any servicing on the unit other than replacing the Negative Ion Emitter.
• Do not try to disassemble unit. High voltage inside.

HEALTH CAUTION
• Pacemaker patients should not use without �rst consulting with their physician as AirTamer 

is an electrical product worn on the body.
• The AirTamer ionic technology used by this unit produces immeasurable amounts of ozone 

as a by-product. This unit complies with U.S. government limits for acceptable levels of 
ozone (less than 50 parts per billion of air circulated by the unit).

FCC COMPLIANCE INFORMATION
This unit complies with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference; and (2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Section 2: About Your AirTamer
Your AirTamer® A320 uses advanced ionization technology to protect you from super-small, 
atomic-sized particles, such as bacteria, mold and viruses, which are often the most hazardous to 
your health. Emitting a constant stream of healthy negative ions, AirTamer causes pollutants in 
the air to become negatively charged, forcing these pollutants from your personal space and 
creating cleaner, healthier air to breath everywhere you go. AirTamer is completely safe to leave 
on as long as you like – even 24 hours a day.
Section 3: Description     See Fig. 1
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离子发射器盖

离子发射器芯

第四节   关于充电：

您的AirTamer爱塔梅尔负离子空气净化器
包含一个可充电锂电池（3.7V，540毫安型）在正常使用时，每次充电完 
成后可运行150个小时以上。在对A320型号负离子健康仪进行充电时，请 
注意以下几点：

1. 将USB充电导线的小头插入USB插口中，将大头插入到任何USB供电端 
 口（如电脑，充电器即可）。
2. 当开关处于“关”的位置充电时，指示灯会显示红色，且充满电时灯会 
 自动熄灭。
3. 当开关处于“开”的位置充电时，指示灯红色、绿色会同时亮起，且充 
 满电时红色指示灯灭，只显示绿色。
4. 正常充电时间为3小时左右，在插头处于连接状态，并通过USB插口充 
 电过程中，您可以使负离子健康仪处于开机状态，可以在充电状态下净 
 化空气。

注意：无论电池是否充满电，在使用过程中，您的A320型号负离子健康仪
均会发射出相同数量的负离子，只有当绿灯停止闪烁时，才会停止工作。
2. 您可以采用以下任意一种方式来体验AirTamer爱塔梅尔：

 A． 悬挂于脖子上，使传导索直接接触您的皮肤；
 B． 夹在衬衫、上衣或口袋上。
 C． 就近放置在桌子、椅子或床头柜上，使毛碳纤维刷冲向您的面部。
注意：使用时尽量使传导绳更大面积的接触人体或者物体，提高负离子的
生成量。
3. 在使用结束后，请将开\关转换滑到关的位置。

第六节   关于性能
1. AirTamer爱塔梅尔属于个人呼吸空间的负离子空气净化器，在距离本 
 机3英尺（约1米范围内）使用效果最佳。距离面部越近，到达您面部  
 的负离子越多。我们建议将机器置于您正胸部或稍高于正胸的位置（  
 可参考男士衬衫第二粒纽扣的位置）。
2. AirTamer®爱塔梅尔24小时开机使用都是安全的，因此您可以不间断 
 使用此机。

提高性能的小技巧：
1. 在使用过程中确保AirTamer爱塔梅尔在您的呼吸区域内，并使毛碳纤 
 维刷冲向您的面部。
2. 为获得更加的体验效果，在使用过程中确保传导绳尽量贴合您的皮肤。
3. 如果将本机放置在附近的桌子、椅子及床头柜上，请将传导绳尽可能  
 的将桌子覆盖（如形成一个大圈或将传导绳散开)。
4. 请勿使毛碳纤维刷与您的皮肤或其他物体接触、摩擦，这样在降低负  
 离子生成量的同时，还会损坏到毛碳纤维刷。
注意：
 ·当AirTamer爱塔梅尔处于开启状态下，请勿将机器放在包装盒内。 
 ·当AirTamer爱塔梅尔处于开启状态下，请勿使毛碳纤维刷与任何固
  体表面接触、摩擦，这将降低毛碳纤维刷的使用寿命。

第七节   关于传导索

1. 您的空气净化器随机携带一根独特的传导绳，如需更换该传导绳，请  
 您与空气净化器客服人员联系。

2. 您的AirTamer爱塔梅尔随机体携带一根独特的传导绳，该传导绳与机 
 身永久链接，并包含一个安全的“脱扣”功能，在被钩挂的时候，传  
 导绳可以被打开。

3. 在传导绳中间有一个调节钮，通过调节钮可以向上或向下来调节 传导 
 绳的长度，建议佩戴长度控制在距离您口鼻处20公分左右，约为男士 
 衬衫的第二粒纽扣的位置。

4. 为保证机器的最佳运行状态，请确保佩戴AirTamer爱塔梅尔时与传导 
 绳尽量贴合您的皮肤，在传导绳不能接触皮肤时仍然会工作，但耗电  
 量相应会增加一些。

第八节   更换发射器
若想对AirTamer爱塔梅尔发射器做更换，请遵循以下步骤：
1. 将螺丝刀或钝刀插入负离子发射器背面小槽并抬起负离子发射器外壳， 
 以撬开外壳。

2. 倚着负离子发射器芯背面将螺丝刀或钝刀推动，负离子发射器芯弹出。

3. 将新的负离子发射器芯放入机器并扣入原位。

4. 将负离子发射器外壳扣入原位。

第九节   疑问&解答
问题： AirTamer爱塔梅尔是如何工作的？
解答： AirTamer爱塔梅尔是利用机身顶部的毛碳纤维刷系统将健康的负离子释放到空气中，这 
  些携带着负电荷的离子迅速吸附到附近空气中的不洁净粒子上，并使其携带负电荷。携带 
  了负电荷的粒子因与负离子拥有相同的负电荷而相互排斥，使其远离您的呼吸空间。被排 
  斥开的粒子被最近的携带正电荷物体的表面所吸引（如桌子、椅子、墙面、衣物等），从 
  而避免进入您的呼吸系统。

问题： AirTamer爱塔梅尔的有效工作范围是多少呢?

解答： 距机身三英尺/一米以内的空气可以得到有效净化。
问题： 什么是负离子？负离子对健康是否有益？
解答： 负离子（携带额外负电荷的空气分子）是空气中被充电的离子，它可以去除空气中的污 
  染物，并已证明对我们的身体具有年轻化的作用。好的天然负离子发生器是太阳，其次 
  是海浪、瀑布、高山和森林，您在洁净的自然空气中能够发现负离子的浓度特别高。而 
  在污染严重的城市和密闭的空间中，如办公室等，阳离子浓度高，而负离子的量却很少， 
  会使人感到胸闷头昏、焦躁不安。

问题： AirTamer爱塔梅尔是否会制造危险浓度的臭氧？
解答： AirTamer爱塔梅尔具有美国的专利技术，机器内部的负离子发生器在释放负离子的 
  同时可以做到几乎检测不到的臭氧释放量。

问题： AirTamer爱塔梅尔可以一直开启么？是安全的么？
解答： 由于负离子健康仪没有运动零件，且用电量低。因此无论从安全性还是从经济方面， 
  AirTamer爱塔梅尔连续时间运行都是没有问题的。

问题： AirTamer爱塔梅尔是否会与电子设备（如电脑、手机等）相互干扰？
解答： AirTamer爱塔梅尔符合了无线电通讯有害干扰的FCC标准，因此可以与电脑、音频 
  播放器等电子设备一起使用，且不会造成任何异常干扰问题。

联系方式：

如想联络AirTamer客服代表，请发送电子邮件或致电联络我们：
电子邮件：info@airtamer.com  
免费电话：1-866-625-3218  
网站：www.airtamer.com  

索引：
 第一节  安全说明
 第二节  工作原理
 第三节  关于产品
 第四节  关于充电
 第五节  使用方法
 第六节  关于性能
 第七节  关于传导绳
 第八节  关于清洁
 第九节  疑问与解答

恭喜！
现在您已拥有世界上最强大的个人空气净化器 - AirTamer爱塔梅尔A320
型号。为确保达到最大满意度，请在使用此创新产品之前先花一些时间查
看以下重要信息。
谢谢！

第一节   安全说明
请您在使用本机前，仔细阅读本说明书，并遵循说明书中的安全与操作说明。

安全警告：
·请勿将本机浸入到液体中，请勿使液体进入机器。
·请勿在洗澡或淋雨时使用本机。
·请勿将本机放置或存放在有可能坠落或碰到浴盆、水池的位置。
·请勿使用非AirTamer厂家推荐的元件。
·若本机在摔坏或浸入水中后无法正常工作，请勿继续使用。
·使用本机时应远离热源，如：阳光曝晒、散热器、加热器、火炉及其他生 
 热设备。
·使用本机时应远离可燃、易燃或蒸汽，如：气炉、烤箱、加油站等。
·请勿在毯子、被子或枕头等易燃物下使用该机器。
·请勿将任何异物塞入本机任一开口中。
·请勿在气溶胶、粉尘大颗粒物浓度超高的情况下使用本机。
·在富氧环境中无需使用此机器。
·机器内部高压，请勿私自拆卸、维修该机器。

健康提示：
·由于AirTamer爱塔梅尔是穿戴在身上的电子产品，安装心脏起搏器的患者必
 须在使用本机前咨询医生。
·本机使用的AirTamer离子技术生产出微量臭氧，其释放量符合美国政府规定
 的可接受臭氧水平（空气经此机器循环后，低于亿分之五十单位）。

FCC权威检测报告：
本机符合美国联邦通讯委员会—FCC准则中第15部分中规定的B级数字设 
备限度，即1.此设备不能造成任何的有害干扰。2.此设备必须能够接受任何 
收到的干扰，包括可能导致非正常工作的干扰。

第二节   工作原理：
您的AirTamer爱塔梅尔A320型号负离子空气净化器采用先进的电离技术 
来保护您不受超小的、原子大小的颗粒危害，如细菌、霉菌和病毒等，这 
些颗粒往往是对您的健康危害更深的物质。产品通过释放出恒定的健康负 
离子流，使空气中的污染物携带负电荷，通过排斥、沉降您呼吸空间内的 
污染物，并通过毛碳纤维刷输出洁净、健康的负离子。

第三节   产品描述：
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开\关   

毛碳纤维刷

指示灯

USB接口

传导绳

7 口袋/衬衫夹 

USB充电导线   

第五节   使用方法
使用您的AirTamer爱塔梅尔负离子健康仪。
1. 将开\关转换滑到“开”的位置运行机器。通过负离子发射器可释放出  
 稳定的负离子流，可为您的呼吸场所创造一个更健康的洁净空间。

 
 当机器的绿色指示灯闪烁时，表示本机已开机，并处于工作状态。如  
 果机器没电了，绿灯将停止闪烁。

AirTamer® A320
型号可穿戴式负离子健康仪产

品说明书

색인:
섹션 1: 중요 안전 지침
섹션 2: AirTamer 소개
섹션 3: 설명
섹션 4: 설정
섹션 5: 사용법
섹션 6: 성능 향상을 위한 팁
섹션 7: 스트랩 길이 조정하기
섹션 8: 방출기 교체하기
섹션 9: 질문과 답변

축하합니다!
이제 세상에서 가장 강력한 개인용 공기청정기인 AirTamer A320의 주인이 
되셨습니다.
최고의 만족도를 누릴 수 있도록 이 혁신적인 제품을 사용하기 전에 잠시 
시간을 내어 다음 중요한 정보를 확인하시기 바랍니다.
감사합니다!

섹션 1: 중요 안전 지침
사용하기 전에 모든 지침을 읽으십시오
장치를 작동시키기 전에 모든 안전 작동 지침을 읽고 준수하며 따라야 
합니다.

경고
• 장치를 액체에 담그거나 액체가 장치에 들어가지 않도록 하십시오.
• 목욕하거나 샤워할 때 사용하지 마십시오.
• 욕조나 싱크대로 떨어지거나 당겨질 수 있는 곳에 장치를 놓거나 

보관하지 마십시오.
• 장난감이 아니므로 어린이들이 장치를 가지고 놀게 하지 마십시오.
• 어린이가 장치와 함께 쓸 수 있는 비닐봉지나 AirTamer의 스트랩을 

가지고 놀면 질식의 위험이 있을 수 있으므로 이러한 행동을 허용하지 
마십시오.

• AirTamer가 권장하지 않는 부가품을 사용하지 마십시오.
• 장치가 제대로 작동하지 않거나 손상되었거나 떨어뜨렸거나 물에 

떨어뜨린 경우 이 장치를 절대로 작동시키지 마십시오.
• 장치는 직사광선, 라디에이터, 난방용 통풍 장치, 스토브 또는 기타 열발생 

기기와 같은 열원에서 멀리 떨어져 있어야 합니다.
• 절대로 틈 사이로 물건을 떨어뜨리거나 집어넣지 마십시오.
• 에어로졸 장치가 사용되고 있거나 산소가 투여되는 곳에서 작동시키지 

마십시오. 산소가 풍부한 환경에서 장치를 작동시키지 마십시오.
• 가스로 작동하는 스토브와 오븐에서 멀리 두고, 가연성 장치가 있거나 

증기가 있을 수 있는 구역에서 이 장치를 작동시키지 마십시오.
• 담요 밑이나 베개 밑에서 작동시키지 마십시오.
• 음이온 방출기 교체 이외에는 장치에 대한 정비를 수행하지 마십시오.
• 장치를 분해하려고 하지 마십시오. 내부에 고전압의 전기가 흐릅니다.

건강상의 주의
• AirTamer는 신체에 걸치는 전기 제품이므로 심장박동기를 사용하는 

환자는 의사와 먼저 상의한 후에 사용해야 합니다.
• 이 장치에 사용되는 AirTamer 이온 기술은 부산물로서 측정할 수 없는 

양의 오존을 발생시킵니다. 이 장치는 미국 정부의 오존 허용 수준에 대한 
한도를 준수합니다(장치가 순환시키는 공기의 10억분의 50 미만).

FCC 규정 준수 정보
이 장치는 FCC 규칙 제15부에 따라 등급 B 디지털 기기에 적용되는 한도를 
준수합니다. 다음 두 가지 조건에 따라 작동됩니다. (1) 이 장치는 악영향을 
끼치는 전파 방해를 일으키지 않으며 (2) 원치 않는 방식으로 작동하게 만들 
수 있는 전파 방해를 포함하여 수신된 모든 전파 방해를 받아들일 것입니다.
이 설명서를 보관하십시오

섹션 2: AirTamer 소개
AirTamer ® A320은 첨단 이온화 기술을 사용하여 종종 건강에 매우 위험한 
박테리아, 곰팡이 및 바이러스와 같은 원자 크기의 초미립자로부터 귀하를 
보호합니다. 건강에 좋은 음이온을 끊임없이 방출하는 AirTamer는 공기 
중의 오염물질을 음전하로 만들어 개인 공간에서 방출하고 어디를 가든 더 
깨끗하고 건강한 공기를 만들어 냅니다. AirTamer는 하루 24시간 내내 켜 
놔도 사용해도 안전합니다.

섹션 3: 설명 그림 1 참조

그림 1
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ON/OFF 스위치

음이온 방출기

ON/OFF 표시등

USB 포트

전도성 스트랩

7 머니/셔츠 클립

충전 코드

섹션 4: 설정
AirTamer 충전하기
AirTamer에는 충전식 리튬 배터리(3.7V, 540 mAh 유형)가 포함되어 
있습니다. 정상 사용 시 한 번의 충전으로 150시간 이상 사용할 수 있습니다. 
다음 지침을 따라 AirTamer A320을 충전하시기 바랍니다.
1. ON/OFF 스위치를 왼쪽으로 움직여 ON/OFF 스위치를 "끄도록" 합니다.
2. 포함된 USB 충전 케이블의 작은 끝부분을 AirTamer의 USB 잭에 

꽂습니다. USB 충전 케이블의 큰 끝부분을 전원이 공급되는 USB 
포트(예를 들어 컴퓨터, 벽 충전기 등)에 꽂습니다. 충전 중일 때 
AirTamer의 “On” 표시등이 밝은 빨간색으로 변합니다.

3. 전원에 계속 연결된 상태에서 충전이 완료되면 “On” 표시등이 켜지지 
않습니다. 일반적인 충전 시간은 약 2~3시간입니다.

주의:
(i) AirTamer가 충전 중이고 ON/OFF 스위치가 ON 위치에 있으면 녹색과 

빨간색 LED가 모두 점등됩니다. AirTamer가 완전히 충전되면 빨간색 
LED가 꺼집니다.

(ii) AirTamer가 충전 중이고 ON/OFF 스위치가 꺼져 있으면 빨간색 LED만 
켜집니다. AirTamer가 완전히 충전되면 빨간색 LED가 꺼집니다.

(iii) USB 포트에 연결하여 충전하는 동안 AirTamer를 ON 상태로 둘 수 
있습니다. 이렇게 하면 AirTamer를 충전하는 동안 공기를 정화시킬 수 
있습니다.

A B C

이온 방출기 커버

이온 방출기 
카트리지

전도성 스트랩:
AirTamer에는 독특한 전도성 스트랩이 포함되어 있습니다. 전도성 스트랩은 
교체할 수 있습니다. 스트랩 교체와 설명서는 AirTamer 고객 서비스에 
문의하시기 바랍니다. AirTamer에는 AirTamer가 꼬일 경우 전도성 스트랩을 
분리하는 안전 “분리” 똑딱이가 포함되어 있습니다.

주의: 최대한의 성능을 위해 AirTamer 착용 시 전도성 스트랩이 피부에 
닿도록 해 주십시오. 전도성 스트랩이 피부에 닿지 않을 때에도 AirTamer가 
작동하긴 하지만 음이온 생성이 감소하게 됩니다.

섹션 5: 사용법

AirTamer 사용:
1. ON/OFF 스위치를 ON 위치로(오른쪽으로) 슬라이드하여 AirTamer를 

켜십시오.

 음이온 방출기에서 음이온이 계속 방출되어 건강에 더 좋고 깨끗한 
공기가 호흡 공간 내에 형성됩니다. 녹색 표시등이 천천히 깜빡이면 
전원이 켜져 있고 장치가 공기를 정화하고 있다는 뜻입니다.
AirTamer의 배터리가 부족하면 녹색 표시등이 깜박이지 않습니다.

 주의: AirTamer A320은 배터리가 완전 충전되었든 부분 충전되었든 
상관 없이 사용 중에는 동일한 양의 음이온을 방출합니다. 녹색 빛이 
깜박이지 않을 때만 이온이 방출되지 않습니다.

2. 장치는 다음과 같은 방법으로 사용할 수 있습니다.

 A. 목에 겁니다. B. 셔츠, 블라우스 또는 주머니에 클립으로 고정합니다.
 C. 가까운 테이블, 의자 또는 침실협탁에 놓습니다.
 주의: AirTamer를 테이블, 의자, 침실협탁 등에 놓을 때에는 AirTamer를 

뒤집어 놓지 마십시오(음이온 방출기가 귀하를 향하도록 합니다). 이온 
발생량이 늘어나도록 전도성 스트랩으로 최대한 테이블을 덮으십시오.

3. 사용을 끝낼 때는 ON/OFF 버튼을 OFF 위치로 슬라이드 해 줍니다.

공기 정화 성능:
1. 개인적인 호흡 공간의 공기를 정화하는 공기 청정기입니다. AirTamer

로부터 3피트/1미터 거리 내에서 가장 효과가 큽니다. AirTamer가 
얼굴에 가까울수록 공기 정화 이온이 얼굴에 더 많이 도달합니다. 
AirTamer를 가슴 가운데에 놓거나 그보다 약간 높게 놓는 것이 
좋습니다.

2. AirTamer는 하루 24시간 내내 켜 놔도 안전합니다.

섹션 6: 성능 향상을 위한 팁
1. 사용 중에는 음이온 방출기가 얼굴 쪽으로 향하도록 하십시오.
2. 최상의 이온 발생 성능을 위해, 사용 중에 전도성 스트랩이 피부에 

닿도록 하십시오.
3. 근처 테이블에 놓고 사용하는 경우, 전도성 스트랩을 AirTamer 뒤에 

놓습니다. 전도성 스트랩으로 가능한 한 많이 테이블을 덮으면(예를 
들어, 큰 원 모양으로 놓거나 전도성 스트랩을 넓게 펴 놓는 것) 성능을 
향상시킬 수 있습니다.

4. 음이온 방출기가 피부나 기타 전도성 물질에 닿지 않도록 하십시오. 이 
경우 이온 발생이 감소될 수 있습니다.

 주의: * ON/OFF 스위치가 켜져 있을 때 장치를 보관함에 보관하지 
마십시오.

 * ON/OFF 스위치가 켜져 있을 때 음이온 방출기가 고체 표면에 닿지
 않도록 하십시오. 이는 음이온 방출기 브러시의 수명을 단축시킬 수 

있습니다.

섹션 7: 전도성 스트랩의 길이 조정
1. 플라스틱 길이 조절 클립을 전도성 스트랩의 위 또는 아래로 당겨 

길이를 변경합니다.

섹션 8: 방출기 교체하기
음이온 방출기를 교체해야 하는 경우 다음 단계를 따르십시오.
1. 이온 방출기 커버의 뒷면에 있는 작은 틈에 드라이버나 무딘 칼을 넣고 

이온 방출기 커버를 들어 올려 이온 방출기 커버를 여십시오.

2. 이온 방출기 카트리지 뒷면을 스크류드라이버나 무딘 칼로 밀어냅니다. 
이온 방출기 카트리지가 튀어나옵니다.

3. 새 이온 방출기 카트리지를 장치에 놓고 딸깍 소리가 날 때까지 
제자리에 밀어 넣습니다.

4. 이온 방출기 커버를 교체하십시오

섹션 9: 질문과 답변
Q: AirTamer는 어떻게 작동하나요?
A: AirTamer는 탄소 섬유 브러시 시스템을 사용하여 공기 중에 건강한 

음이온을 방출합니다.
 방출된 음이온은 공기 분자 및 공기 중의 불순물 입자에 부착되어 

입자를 음전하로 만듭니다. 음전하가 된 입자는 모두 같은 극성이므로 
서로를 밀어내고 공기 공간에서 멀리 날아가 호흡기로 들어가지 않고 
가장 가까운 양전하를 띤 표면(예를 들어 의자, 테이블, 벽, 옷 등)에 
끌리게 됩니다.

Q: 장치의 유효 범위는 어떻게 되나요?
A: 장치로부터 3피트/1m 범위 내의 공기를 효과적으로 정화시킵니다.
Q: 음이온이란 무엇인가요? 사람에게 좋은가요?
A: 음이온(여분의 전자를 가진 공기 분자)은 공기 중의
 전하를 띤 입자로 떠다니는 오염물질을 제거하고 우리 몸에 활력을 주는 

효과가 있는 것으로 알려져 있습니다. 자연의 최고의 음이온 발생기는 
번개이며 그 다음은 바다 서핑, 폭포, 산과 숲입니다. 자연의 깨끗한 
공기에서 음이온 농도가 가장 높습니다. 오염된 도시와 사무실처럼 
밀폐된 공간에서는 건강에 해로운 매우 높은 농도의 양이온이 
발견됩니다.

Q: AirTamer는 위험한 수준의 오존을 발생시키나요?
A: 아닙니다. AirTamer는 측정 가능한 양의 오존을 발생시키지 않습니다.
Q: AirTamer를 계속 켜 놔도 괜찮은가요?
A: 네. AirTamer에는 움직이는 부품이 없으며 매우 적은 양의 전기를 

사용하므로 장기간 켜 놓아도 매우 안전하고 경제적입니다.
Q: AirTamer가 전자 장비(예를 들어 컴퓨터, 휴대폰)에 전파 간섭을 

일으키나요?
A: 아닙니다. AirTamer는 라디오 통신에 악영향을 끼치는 전파 간섭에 대한 

FCC 규정을 충족시키므로 컴퓨터, 오디오 플레이어 등에 비정상적인 
간섭 문제를 일으키지 않고 사용할 수 있습니다. 심박동기 환자는 
AirTamer를 사용하기 전에 의사와 상의하는 것이 좋습니다.

연락처 정보:
AirTamer 고객 서비스 담당자에게 연락하려면 다음의 연락처로 이메일을 
보내시거나 전화로 연락하시기 바랍니다. 이메일: info@airtamer.com

수신자 부담 전화: 1-866-625-3218
www.airtamer.com

AirTamer Company
P.O. Box 526
Marblehead, MA 01945-0526, USA

AirTamer® A320
충전식 개인용 공기
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電源ボタン 

マイナスイオン吹き出し口 

オン/オフ表示ランプ

USBポート

誘導コード

7 装着用クリップ 

USB充電コード 

エアーテイマー A320 

充電式個人用空気清浄機
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おめでとうございます! 
お客様は世界で最も強力なパーソナル空気清浄機-エアーテイマー A320を手
に入れました。この画期的な製品をご使用になる前に、以下の重要な情報を
確認し、最大限の満足感を得てください。ご購入ありがとうございます！

第1章: 重要な安全の手引き

ご使用前に説明書をすべてお読みください。
製品を起動する前に、安全の手引きと取り扱い説明書全体を読み、遵守し、
従ってください。

警告
• 製品を液体に漬けたり、製品内に液体を入れたりしないでください。
• 入浴中やシャワー中に使用しないでください。
• 浴槽やシンクに落ちるかもしれない所に置いたり保管したりしないでく

ださい。
• この製品は玩具ではないので、子供に遊ばせないでください。
• 窒息する恐れがあるので、この製品に付属するビニール袋やエアーテイ

マーの誘導コードで遊ばせないでください。
• エアーテイマーが推奨していない付属物は使用しないでください。
• 製品が正常に作動しない場合、また落としたり、破損したり、水に落と

したりした場合は作動させないでください。
• 必ず直射日光、ラジエーター、ヒーター、ストーブ、その他熱源となる

機器から離れた所にこの製品を置いてください。
• どんな開口部にもモノを落としたり挿入したりしないでください。
• エアゾールを扱う機器を使ったり、酸素を投与したりする場所では使用

しないでください。酸素が充満した環境でこの製品を使用しないでくだ
さい。

• ガスストーブやオーブンからは離し、可燃性また引火性の機器や蒸気が
発生する場所では使用しないでください。

• 毛布やまくらの下では使用しないでください。
• マイナスイオン吹き出しカバーを取り外す以外、製品の修繕はしないで

ください。
• 内部が高電圧なので、製品を分解しようとしないでください。

健康上の備考
• エアーテイマーは体に装着する電気装置なので、ペースメーカーの使用

者は、まずかかりつけ医と相談してください。
• 本製品が使用するエアーテイマーのイオン技術は、検知不能な微量のオ

ゾンを副産物として生成します。本製品が排出するオゾン量は米国政府
が定める許容範囲内です。(製品が循環させる空気中に50ppb以下)

FCC(連邦通信委員会)のコンプライアンス情報
本製品はFCC規定のパート15に則り、クラスBのデジタル機器を対象とする制
限に準拠しています。本製品は以下の二つの条件に従って動作します。 (1) 
本製品は、有害な電波干渉を生じさせない (2) 本製品は、誤作動を生じさ
せる可能性がある電波干渉を含む、受信したあらゆる電波干渉を受け入れな
ければならない。

これら指示を保存してください。

第2章: ご使用のエアーテイマーについて
ご使用になるエアーテイマー® A320は、健康に有害な恐れがあるバクテリア
やカビ、ウイルスなどの微小な原子大の粒子からあなたを守る先進イオン化
技術を採用しています。健康的なマイナスイオンを安定して吹き出しするエ
アーテイマーは空気中の汚染物質に負の電荷をかけ、周辺空間からそれら汚
染物質を排除し、どこにいてもより清潔で健康的な空気が吸えるようにして
くれます。エアーテイマーはお好きなだけ、一日24時間でも安心して稼動さ
せておくことができます。

第3章: 説明  図1をご覧ください

第4章: ご使用前の準備

エアーテイマーを充電する
エアーテイマーには充電可能なリチウム電池 (3,7V, 540mAhタイプ)が内蔵
されています。通常の使用法では、一回の充電で150時間以上稼動できます。
エアーテイマー A320を充電する際は、以下の指示に従ってください。
1, 電源スイッチを左にスライドさせ、電源スイッチが「オフ」になってい

ることを確認する。
2, Plug the small end of the included 付属のUSB充電ケーブルの先が小

さい方をエアーテイマーのUSBポートに差し込む。USB充電ケーブルの先
が大きい方を充電用USBポートに差し込む (パソコンやコンセントに差し
込んだポートなど) 充電中、エアーテイマーの「電源」表示ランプがく
っきり赤く点灯します。

3, 充電が完了しても、電源に接続したままの場合、「電源」表示ランプは
点灯しません。一般的な充電時間は約2-3時間です。

 備考:
 (i) 電源スイッチをオンにしたままエアーテイマーを充電すると、緑と

赤のLEDライトが同時に光ります。エアーテイマーの充電が完了すると、
赤のLEDライトは消えます。

 (II) 電源スイッチをオフにしてエアーテイマー を充電すると、赤のLED
ライトだけが点灯します。エアーテイマーの充電が完了すると、赤のLED
ライトは消えます。

 (III) エアーテイマーをON にしたままUSBポートに接続して充電するこ
ともできます。 エアーテイマーを充電しながら、空気を清浄できます。

図1
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イオン吹き出し口カバー

イオン吹き出し口カートリッジ

誘導コード:
エアーテイマーには独自の誘導コードが付いています。誘導コード は交換
可能です。誘導コードの交換とその方法については、エアーテイマーのカス
タマーサービスまでお問合せください。エアーテイマーには、エアーテイマ
ーが絡まった場合に誘導コードを切り離す安全な"切断"機能付きです。

備考: 効果を最大にするため、エアーテイマー着用時には誘導コードが必ず
あなたの肌に触れるようにしてください。誘導コードが肌に接していなくても
エアーテイマーは作動しますが、生成されるマイナスイオン量は減少します。

第5章: ご使用方法

エアーテイマーを使用する場合:
1, 電源スイッチをオン にスライド(右側へ)してエアーテイマーの電源を入

れる。

 マイナスイオン吹き出し口から、マイナスイオンが安定して吹き出しさ
れ、呼吸空間に清潔で健康的な空気領域を作り出します。優しく点滅する
緑のランプが、製品の電源がオンになっていて、空気を浄化していること
を示します。エアーテイマーの充電がなくなると、緑のランプは点滅しな
くなります。

 備考: エアーテイマーA320は電池の充電状況に関わらず、同数量のマイナ
スイオンを吹き出しします。緑のランプが点滅しなくなった時だけイオン
の吹き出しが止まります。

2, 製品は以下の様にご使用いただけます。

 A. 首から下げて B. シャツやブラウス、またポケットにクリップで留めて
 C. 近くのテーブル、座席、またサイドテーブルに置いて
 備考: エアーテイマーをテーブルや座席、サイドテーブルなどに置く場

合、エアーテイマーを裏返し(マイナスイオン吹き出し口をあなたの方に
向けて)、イオン生成を向上させるため誘導コード でできるだけテーブ
ルを覆ってください。

3, 使用後は電源ボタンをオフの位置にスライドします。

空気清浄能力:
1． これは個人の呼吸空間の空気を清浄する製品です。エアーテイマーから3フ

ィート/1メートル以内の範囲が最も効果的です。エアーテイマーを顔に近づ
ければ近づけるほど、清浄イオンが顔に届きます。胸の中心部か少し上の位
置でエアーテイマーをご使用いただくことをお勧めします。

2． エアーテイマーは一日24時間、お好きなだけご使用いただいても安全です。

第6章: 性能を向上させるヒント
1, ご使用中は、マイナスイオン吹き出し口が顔の方を向いているのを確認

してください。
2, イオン生成機能を最大限にするには、使用中誘導コード が必ずあなたの

肌に触れるようにしてください。
3, 近くのテーブルにエアーテイマーを置く場合、誘導コードを本体の向こ

う側に置き、できるだけ広範囲にテーブルを覆って(大きな円を作るか誘
導コードを広げる)性能を上げます。

4, イオン生成が減少するので、マイナスイオン吹き出し口をあなたの肌や
他の伝導性のものに触れさせないでください。

 備考: * 電源スイッチをオンにしたまま、保管ボックスにしまわないで 
ください。

 * 電源スイッチがオンの時、マイナスイオン吹き出し口を堅い表面に触
れさせないでください。マイナスイオン吹き出し口ブラシの寿命を縮め
る可能性があります。

第7章: 誘導コードの長さ調節
1, 導電コードに付いているプラスチック製の長さ調整クリップを上下に移

動させて長さを変えます。

第8章: マイナスイオン吹き出し口カバーの外し方
マイナスイオン吹き出しカバーを交換する必要がある場合、以下の手順に従

ってください。
1, スクリュードライバーや先の尖っていないナイフをマイナスイオン吹き

出し口カバーの裏側にある小さな差込み口に差し込み、てこの原理でカ
バーを押し開けます。

2, スクリュードライバーや先の尖っていないナイフでイオン吹き出し口の
カートリッジの裏側を押すと、イオン吹き出し口のカートリッジがパカ
っと開きます。

3, 製品に新しいイオン吹き出し口のカートリッジを取り付け、所定の場所
にはめ込みます。

4, イオン吹き出し口カバーを元に戻します

第9章: Q&A

Q: エアーテイマーはどのように動作しますか?

A: エアーテイマーは炭素繊維ブラシを使ったシステムで、健康的なマイナ
スイオンを空気中に放散します。放散されたマイナスイオンは、空気中
の分子や汚染粒子に付着し、負の電荷をかけます。負の電荷をかけられ
た粒子は、同じ極性を持つ粒子と反発し合い、呼吸空間から飛散するの
で、あなたの呼吸器官に入ることなく、近くのプラスイオンの性質を持
つ表面(椅子、テーブル、壁、服など)に引き付けられます。

Q: 製品が効果を発揮する範囲はどのくらいですか?

A: 製品から3フィート/1メートル以内の範囲の空気を効果的に清浄します。

Q: マイナスイオンとは何ですか? 人体に良いのですか?

A: マイナスイオン (余分の電子を持つ空気分子)は、空気中に漂う電荷を帯
びた粒子のことで、空気で運ばれる汚染物質を除去し、人体の元気を回
復させる効果が確認されています。自然にマイナスイオンを生成するの
は、多い順から雷、海の波、滝、山、そして森林となっています。清潔
で自然な大気には、高濃度のマイナスイオンが見られます。汚染された
都会の空気や、オフィスなどの閉ざされた空間には、健康に良くない高
濃度の陽イオンが存在しています。

Q: エアーテイマーは危険なレベルのオゾンを生成しますか?

A: いいえ。エアーテイマーは検知できない微量のオゾンしか生成しません。

Q: エアーテイマーを連続使用しても問題ありませんか?

A: はい。エアーテイマーには可動する部品がなく、使用電力もごくわずか
なので、長時間使用しても極めて安全で経済的です。

Q: エアーテイマーは電子機器(パソコンや携帯電話など)と干渉しますか)?

A: いいえ。エアーテイマーは通信機器障害に関するFCC規則に準拠しており、
コンピュータやオーディオプレーヤーなどの近くで使用しても異常な干渉
を引き起こすことはありません。ペースメーカーを使用している方は、エ
アーテイマーをご使用になる前に、かかりつけ医とご相談されることをお
薦めします。

お客様相談窓口:
お問合せはEメールかお電話で下記のエアーテイマーお客様相談窓口までお
寄せください。

Eメール: info@airtamer.corn
通話無料: 1 -866-625-3218
www.airtamer.com
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Tapa del emisor de iones

Cartucho del 
emisor de iones

AirTamer® A320
Puri�cador de aire
portátil recargable
Manual de Instrucciones

Sección 4 Con�guración

Cómo cargar el AirTamer

Su AirTamer contiene una batería recargable de litio (3,7V, 540 mAh). En condiciones de uso 
normal una carga es su�ciente para más de 150 horas de uso. Para cargar su AirTamer A320, 
siga las instrucciones a continuación:
1, Asegúrese de que la palanca de ENCENDIDO/APAGADO se encuentre en la posición O� 

(Apagado), moviendo la palanca hacia la izquierda.
2, Conecte el extremo pequeño del cable de carga USB incluido en la �cha USB del 

AirTamer. Conecte el extremo más grande del cable de carga USB en algún puerto USB 
con alimentación (ej.: una computadora, un cargador de pared, etc.). Mientras la unidad 
se esté cargando, podrá ver la luz roja indicadora encendida en color rojo.

3, Una vez completa la carga, se apagará la luz indicadora de encendido, 
independientemente de si la unidad aún está conectada a la fuente de alimentación. Por 
lo general, la unidad demora entre 2 y 3 horas en cargarse

Nota:
 (i) Si al cargar el AirTamer la palanca de Encendido/Apagado está en la posición ON 

(Encendido), se encenderá la luz rojo y la verde a la vez. Una vez completa la carga del 
AirTamer, se apagará la luz roja.

 (II) Si al cargar el AirTamer la palanca de Encendido/Apagado está en la posición OFF 
(Apagado), solamente se encenderá la luz roja. Una vez completa la carga del AirTamer, 
esta se apagará.

 (III) Puede dejar el AirTamer en la posición ON (Encendido) mientras esté enchufado y se 
esté cargando a través de un puerto USB. Así podrá limpiar el aire mientras carga la 
unidad.

Cordel conductor:
Su AirTamer viene con un CORDEL CONDUCTOR exclusivo, que puede reemplazarse. Para 
reemplazarlo y obtener instrucciones de cómo hacerlo, comuníquese con Atención al 
Cliente de AirTamer. El AirTamer también incluye un conector de liberación rápida en caso 
de que la unidad se atasque con algo.

Nota: Para garantizar un funcionamiento óptimo, asegúrese de que el CORDEL 
CONDUCTOR esté en contacto con la piel cuando use el aparato. El AirTamer funcionará, 
incluso si el CORDEL CONDUCTOR no está en contacto con la piel, aunque generará 
menos cantidad de iones negativos.

Sección 5: Instrucciones de uso
Uso del AirTamer:

1. Encienda el AirTamer, moviendo la palanca de ENCENDIDO/APAGADO a la posición 
ON (Encendido, a la derecha).

 El EMISOR DE IONES NEGATIVOS empezará a emitir una corriente continua de iones 
negativos, lo que creará una zona limpia de aire puro dentro del espacio que respira. Verá 
una luz verde parpadear con suavidad para indicarle que la unidad está encendida y que 
está limpiando el aire que respira. Al quedarse sin batería, la luz verde dejará de parpadear.

Nota: Durante su uso, el AirTamer A320 emite la misma cantidad de iones negativos, independientemente 
de su nivel de carga. Solo dejará de emitir iones cuando la luz verde deje de parpadear,

2. Puede usar la unidad en cualquiera de las siguientes maneras:

 A. Colgada del cuello. B. Enganchada a su camisa, blusa o bolsillo,
 C. Apoyada en una mesa, silla o mesa de luz cercana.
Nota: Al apoyar el AirTamer en una mesa, silla, mesa de luz, etc., coloque la unidad sobre la parte 

trasera (con el EMISOR DE IONES NEGATIVOS de frente). Cubra la super�cie sobre la que 
apoya la unidad lo más posible con el CORDEL CONDUCTOR para mejorar la cantidad de 
iones generados.

3. Cuando termine de usar la unidad, deslice la palanca de ENCENDIDO/APAGADO a la  
 posición OFF (apagado).

Desempeño del puri�cador de aire:
1, Este es un puri�cador portátil del aire. Es más e�caz cuando se lo coloca a una 

distancia de 1 metro de la cara. Cuanto más cerca esté el AirTamer de la cara, más 
iones puri�cadores le llegarán. Le recomendamos llevar la unidad en el medio del 
pecho o un poco más arriba.

2, Puede usar el AirTamer con seguridad todo el tiempo que quiera, incluso las 24 horas.

Sección 6: Recomendaciones para un mejor funcionamiento
1. Fíjese que el EMISOR DE IONES NEGATIVOS apunte en dirección a la cara mientras 

esté en funcionamiento.
2. Para que la unidad genere más iones, fíjese que el CORDEL CONDUCTOR esté en 

contacto con la piel mientras el aparato esté encendido. 
3. Si coloca la unidad sobre una mesa cercana, ponga el CORDEL CONDUCTOR detrás 

del AirTamer. Cubrir toda la super�cie posible de la mesa con el CORDEL 
CONDUCTOR (por ejemplo, formando con él un círculo amplio o extendiéndolo), 
mejora el rendimiento del aparato.

4. Evite que el EMISOR DE IONES NEGATIVOS entre en contacto con la piel o cualquier 
otro material conductor, ya que impactará en la cantidad de iones producidos.

Nota: * No guarde la unidad en su caja cuando la palanca de ENCENDIDO/APAGADO  
 esté en la posición ON (Encendido).
 * Evite que el EMISOR DE IONES NEGATIVO toque una super�cie sólida cuando la  
 palanca de ENCENDIDO/APAGADO esté en la posición ON (Encendido). Esto podría  
 disminuir la vida útil del cepillo del EMISOR DE IONES NEGATIVOS.

Section 7: Adjusting the Length of the CONDUCTIVE LANYARD
1. Tire del gancho plástico de regulación hacia arriba o abajo del CORDEL CONDUCTOR 

para cambiar el largo.

Sección 8: Reemplazo del emisor
En caso de que necesitase reemplazar el EMISOR DE IONES NEGATIVOS, siga estas 
instrucciones:
1. Abra tapa del emisor de iones haciendo palanca con un destornillador o un cuchillo sin 

�lo en la pequeña ranura de la tapa trasera del emisor y levante la tapa.

2. Empuje el cartucho del emisor de iones hacia arriba con un destornillador o cuchillo sin 
�lo hasta que salga.

3. Coloque un cartucho emisor de iones nuevo en la unidad y colóquelo en su lugar con 
una leve presión. 

4. Vuelva a colocar la tapa del emisor de iones.

Sección 9: Preguntas y respuestas
P: ¿Cómo funciona el AirTamer?
R: El AirTamer usa un sistema con cepillo de �bra de carbono para emitir iones negativos 

saludables al aire. Los iones negativos emitidos se adhieren a las moléculas de aire y a 
cualquier partícula de impurezas y les trans�eren una carga negativa. Estas partículas 
con carga negativa, al tener todas la misma polaridad, se rechazan entre sí y salen 
disparadas del espacio de aire que respira para terminar por ser atraídas por la 
super�cie con carga positiva más cercana (por ejemplo, sillas, mesas, ropa, etc.) en vez 
de entrar en su sistema respiratorio.

P: ¿Cuál es el rango de funcionamiento efectivo de la unidad?
R: La unidad puri�ca el aire que se encuentra a menos de 1 m.
P: ¿Qué son los iones negativos? ¿Son buenos?
R: Los iones negativos (moléculas de aire con un electrón extra) son partículas cargadas 

eléctricamente que se encuentran en el aire y que eliminan los contaminantes que se 
transmiten por ese medio. Además, se ha demostrado que estas partículas tienen un 
efecto rejuvenecedor sobre el cuerpo. Los generadores naturales más importantes de 
iones negativos son los truenos, seguidos del oleaje, las cascadas, las montañas y los 
bosques. Las mayores concentraciones de iones negativos se encuentran en 
ambientes con aire puro y natural. Por el contrario, en las ciudades con altos índices de 
contaminación y los espacios cerrados, como las o�cinas, se encuentran las mayores 
concentraciones de iones positivos nocivos para la salud.

P: ¿AirTamer genera niveles peligrosos de ozono?
R: No, AirTamer no genera una cantidad apreciable de ozono.
P: ¿Puedo usar el AirTamer durante largos períodos?
R: Sí, el AirTamer no tiene partes móviles y usa una pequeña cantidad de electricidad, 

por lo que puede dejarse encendido durante largos períodos de forma segura y 
económica.

P: ¿El AirTamer inter�ere con otros equipos electrónicos (por ejemplo, 
computadoras, celulares)?

R: No, AirTamer cumple con todos los reglamentos de la FCC respecto de las 
interferencias nocivas con ondas de radio, por lo puede usar su computadora, 
reproductor de música y demás aparatos sin que se genere ningún problema por 
interferencias. Respecto de los pacientes que usen marcapasos, les recomendamos 
consultar su médico antes de usar AirTamer.

Información de contacto:

Para comunicarse con un representante de Atención al Cliente de AirTamer, envíe un correo 
electrónico o llámenos a:

Correo: info@airtamer.com AirTamer Company
Número gratuito: 1-866-625-3218 P.O. Box 526
www.airtamer.com Marblehead, MA 01945-0526
  USA
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¡Felicitaciones!
Usted posee ahora uno de los puri�cadores de aire portátiles más poderosos del mundo, el  
AirTamer A320. Para garantizar el funcionamiento óptimo de este innovador dispositivo, tómese 
algunos minutos para leer la siguiente información antes de usarlo. 
¡Gracias!
Sección 1: Instrucciones de seguridad importantes
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PURIFICADOR

Antes de poner en funcionamiento la unidad es necesario leer, respetar y seguir todas las 
instrucciones de seguridad. 
PRECAUCIÓN
• No sumerja la unidad en ningún líquido ni permita que estos entren en ella.
• No use la unidad en la ducha ni en la bañera.
• No coloque o guarde la unidad en lugares desde los que pueda caerse a una bañera o 

lavamanos por accidente.
• No deje que los niños pequeños usen la unidad como si fuera un juguete.
• No deje que los niños pequeños jueguen con ninguna de las bolsas plásticas en las que 

pudiera venir envuelta la unidad o el cordel, ya que podrían as�xiarse con ellas.
• No use ningún accesorio que no sea recomendado por AirTamer.
•  Nunca use esta unidad si no está funcionando bien, se cayó, está rota o le entró agua.
• Coloque esta unidad lejos de las fuentes de calor, como la luz solar directa, radiadores, rejillas 

de calefacción, estufas u otros aparatos que emanen calor.
• Nunca tire o inserte objetos en las aberturas de la unidad.
• No use el dispositivo cuando haya unidades de aerosol en funcionamiento cerca o cuando se 

esté administrando oxígeno. No use esta unidad en ambientes con mucho oxígeno.
• Mantenga la unidad alejada de hornos o estufas a gas y no la use en áreas donde pueda 

haber objetos o vapores in�amables o combustibles.
• No use la unidad debajo de frazadas o almohadas.
• No efectúe ningún mantenimiento de la unidad, a excepción de reemplazar el emisor 

negativo de iones.
• No trate de desarma la unidad, pues en su interior circula corriente eléctrica.

RECAUDOS PARA LA SALUD
• Se recomienda a los pacientes con marcapasos consultar a un médico antes de usar la 

unidad, ya que el AirTamer es un producto con corriente eléctrica que se usa pegado al 
cuerpo.

• La tecnología de iones de AirTamer utilizada por esta unidad genera como producto 
secundario una cantidad ín�ma de ozono. Esta unidad cumple con los límites dispuestos por 
el gobierno de los Estados Unidos respecto de los niveles aceptables de ozono (menos de 50 
partes por mil millones del aire que circula por la unidad).

INFORMACIÓN SOBRE CUMPLIMIENTO DE LOS REGLAMENTOS DE LA FCC
Esta unidad cumple con los límites para los dispositivos digitales Clase B dispuestos en el artículo 
15 del reglamento de la FCC. Su uso está sujeto a las siguientes condiciones: (1) este dispositivo no 
debe provocar interferencias dañinas; y (2) este dispositivo debe ser capaz de aceptar cualquier 
interferencia que reciba, incluidas interferencias que pudieran ocasionar el mal funcionamiento de 
la unidad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Sección 2: Acerca del AirTamer
Su dispositivo AirTamer® A320 emplea una tecnología avanzada de ionización para protegerlo de 
partículas diminutas del tamaño de un átomo, como bacterias, moho o virus, que suelen ser los 
más peligrosos para la salud. Al emitir un �ujo constante de iones negativos seguros para la salud, 
AirTamer les trans�ere a los contaminantes presentes en el aire una carga negativa, lo que los 
expulsa de su espacio personal y genera un aire más puro y saludable para respirar a dondequiera 
que vaya. Puede usar el AirTamer con total seguridad todo el tiempo que quiera, incluso las 24 
horas del día.
Sección 3: Descripción
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Section 4: Con�guration
Chargez votre AirTamer
Votre AirTamer contient une batterie rechargeable au lithium (3,7V, 540 mA). Dans des 
conditions normales d'utilisation, vous disposerez de plus de 150 heures d'autonomie avec 
une seule charge. Pour charger votre AirTamer A320, veuillez suivre les instructions 
suivantes :
1. Assurez-vous que l'interrupteur marche/arrêt est sur “ arrêt " en le basculant sur la gauche.
2. Branchez la petite extrémité du câble de charge USB inclus dans la prise USB de 

l'AirTamer. Branchez l'extrémité la plus large du câble de charge USB dans n'importe quel 
port USB sous tension (par ex. sur un ordinateur, un chargeur mural, etc.) Le voyant 
lumineux " Marche " de l'AirTamer devient rouge vif lorsqu'il est en charge.

3. Une fois la batterie chargée et toujours connectée à votre source d'alimentation, 
l'indicateur " Marche " ne s'allume pas. Le temps de charge normal est d'environ 2 à 3 
heures.

Note: (i) Si votre AirTamer est en cours de charge et que l'interrupteur Marche/Arrêt est en 
position Marche, les LED vertes et rouges s'allument. Lorsque votre AirTamer est 
complètement chargé, la LED rouge s'éteint.

 (ii) Si votre AirTamer est en cours de charge et que l'interrupteur Marche/Arrêt est éteint, 
seule la LED rouge est allumée. Lorsque votre AirTamer est complètement chargé, la LED 
rouge s'éteint

 (iii) Vous pouvez laisser votre AirTamer en position MARCHE lorsqu'il est branché et en 
charge à un port USB. Cela vous permettra de nettoyer l'air tout en chargeant votre 
AirTamer.

Lanière conductrice :
Une LANIERE CONDUCTRICE unique est incluse avec votre AirTamer. La LANIERE 
CONDUCTRICE peut être remplacée. Veuillez contacter le service clientèle d'AirTamer pour 
obtenir des lanières de remplacement et les instructions. Votre AirTamer est également 
équipé d'un dispositif de sécurité "break away" qui déconnecte la LANIERE CONDUCTRICE 
dans le cas où votre AirTamer resterait coincé.

Note: Pour de meilleures performances, assurez-vous que la LANIERE CONDUCTRICE est en 
contact avec votre peau lorsque vous portez votre AirTamer. L'AirTamer fonctionnera quand 
même si la LANIERE CONDUCTRICE ne touche pas votre peau, mais la production d'ions 
négatifs sera réduite.

Section 5 : Utilisation
Utilisation de votre AirTamer :

1. Allumez votre AirTamer en faisant glisser l'interrupteur Marche/Arrêt en position 
Marche (à droite).

 Un �ux régulier d'ions négatifs sera émis par l'ÉMETTEUR D'IONS NÉGATIFS, créant ainsi 
une zone d'air plus saine dans votre espace respiratoire. Un voyant vert clignote 
légèrement pour indiquer que l'appareil est sous tension et qu'il puri�e l'air. 
Lorsque la batterie de votre AirTamer est épuisée, le voyant vert cesse de clignoter.

Note: Votre AirTamer A320 émet le même nombre d'ions négatifs pendant son utilisation, peu importe si la  
 batterie est complètement ou partiellement chargée. Ce n'est que lorsque le voyant vert cesse de  
 clignoter qu'aucun ion n'est émis.

2. Vous pouvez utiliser l'appareil de l'une des manières suivantes :

 A. Suspendu à votre cou.  B. Accroché à votre chemise, votre chemisier ou votre poche. 
C. Posé sur une table, un siège ou une table de nuit à proximité.

Note: Lorsque vous placez l'AirTamer sur une table, un siège, une table de nuit, etc., placez  
 votre AirTamer sur le dos (avec l'ÉMETTEUR D'ION NÉGATIF orienté vers vous).  
 Recouvrez autant que possible la table avec la LANIERE CONDUCTRICE pour améliorer  
 la génération d'ions.

3. Positionnez le bouton Marche/Arrêt sur “ Arrêt “ lorsque vous avez �ni d'utiliser l'appareil.

Performance de puri�cation de l'air:
1. Il s'agit d'un puri�cateur d'air pour espace respiratoire personnel. Son e�cacité est 

optimale dans un rayon de 1 mètre autour de votre AirTamer. Plus l'AirTamer est 
proche de votre visage, plus les ions de nettoyage de l'air parviennent à votre visage. 
Nous vous suggérons de placer l'AirTamer au milieu de votre poitrine ou légèrement 
plus haut.

2. AirTamer est sûr et peut être utilisé aussi longtemps que vous le souhaitez, même 24 
heures sur 24.

Section 6 : Conseils pour améliorer les performances

1. Veillez à ce que l'ÉMETTEUR D'IONS NÉGATIFS soit dirigé vers votre visage lors de 
l'utilisation.

2. Pour de meilleures performances de génération d'ions, veillez à ce que la LANIERE 
CONDUCTRICE soit en contact avec votre peau lors de l'utilisation.

3. S'il est placé sur une table à proximité, placez la LANIERE CONDUCTRICE derrière 
l'AirTamer. Couvrir un maximum de surface de la table avec la LANIERE CONDUCTRICE 
(ex. en formant un grand cercle ou en étalant la LANIERE CONDUCTRICE) améliorera la 
performance.

4. Ne laissez pas l'ÉMETTEUR D'IONS NÉGATIFS toucher votre peau ou tout autre 
matériau conducteur, cela réduirait la génération d'ions.

Note: * Ne pas ranger l'appareil dans sa boîte lorsque l'interrupteur Marche/Arrêt est activé.

 * Ne laissez pas l'ÉMETTEUR D'ION NÉGATIF toucher une surface solide lorsque  
 l'interrupteur MARCHE/ARRÊT est activé. Cela peut réduire la durée de vie de la  
 brosse de l'ÉMETTEUR D'ION NÉGATIF.

Section 7 : Réglage de la longueur de la LANIERE CONDUCTRICE
1. Tirez le clip en plastique de réglage de la longueur vers le haut ou vers le bas de la 

LANIERE CONDUCTRICE pour modi�er sa longueur.

Section 8 : Remplacer l'émetteur
Si vous devez remplacer l'émetteur d'ions négatifs, veuillez suivre les étapes suivantes.
1. Soulevez le couvercle de l'émetteur d'ions en insérant un tournevis ou un couteau 

émoussé dans la petite fente à l'arrière du couvercle et soulevez-le.

2. Appuyez un tournevis ou un couteau émoussé sur l'arrière de la cartouche d'émission 
d'ions. La cartouche de l'émetteur d'ions va se détacher.

3. Placez une nouvelle cartouche d'émetteur d'ions dans l'unité et verrouillez-la en place. 

4. Remettre le couvercle de l'émetteur d'ions en place.

Section 9 : Questions et réponses
Q : Comment fonctionne l'AirTamer ?
R :  AirTamer utilise un système de brosses en �bre de carbone pour émettre des ions 

négatifs sains dans l'air. Les ions négatifs émis se �xent sur les molécules d'air et sur 
toutes les particules impures présentes dans l'air et les chargent négativement. Les 
particules chargées négativement, toutes étant de même polarité, se repoussent et 
sortent de l'espace respiratoire pour être attirées par la surface la plus proche chargée 
positivement (par exemple, une chaise, une table, un mur, vos vêtements, etc.

Q : Quelle est la portée e�ective de l'unité ?
R : L'air situé dans un rayon de 1 m de l'unité sera e�cacement nettoyé.
Q : Que sont les ions négatifs ? Sont-ils bons pour vous ?
R :  Les ions négatifs (molécules d'air avec des électrons supplémentaires) sont des 

particules chargées électriquement dans l'air qui éliminent les contaminants en 
suspension dans l’air, et dont les e�ets rajeunissants sur notre corps ont été 
démontrés. Le meilleur générateur naturel d'ions négatifs est la foudre, suivie des 
vagues de l'océan, des chutes d'eau, des montagnes et des forêts. Dans un air propre 
et naturel, vous trouverez les plus fortes concentrations d'ions négatifs. Dans les villes 
polluées et les espaces con�nés, comme les bureaux, vous trouverez les plus fortes 
concentrations d'ions positifs malsains.

Q : L'AirTamer produit-il des niveaux dangereux d'ozone ? 
R : Non. AirTamer ne produit aucune quantité mesurable d'ozone.
Q : Puis-je laisser AirTamer allumé en permanence ?
R : Oui. Votre AirTamer n'a pas de pièces mobiles et utilise une très petite quantité 

d'électricité, il est donc sûr et économique de le laisser en marche pendant de 
longues périodes.

Q : L'AirTamer va-t-il interférer avec les équipements électroniques (par exemple, 
les ordinateurs, les téléphones portables) ?

R : Non. AirTamer est conforme aux réglementations de la FCC en matière d'interférences 
nuisibles avec les communications radio ; vous pouvez donc l'utiliser près de votre 
ordinateur, de lecteurs audios, etc. sans causer de problèmes d'interférences 
inhabituelles. Nous recommandons aux patients porteurs d'un stimulateur cardiaque 
de consulter leur médecin avant d'utiliser AirTamer.

Coordonnées :
Pour contacter un représentant du service à la clientèle, veuillez nous envoyer un email ou 
nous appeler au:

e-mail: info@airtamer.com AirTamer Company
Numéro vert : 1-866-625-3218 Boîte postale  526
www.airtamer.com Marblehead, MA 01945-0526
  USA
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Félicitations !

Vous possédez désormais le puri�cateur d'air personnel le plus puissant au monde - l'AirTamer 
A320. A�n de garantir une satisfaction maximale, veuillez prendre quelques instants pour 
examiner les informations importantes suivantes avant d'utiliser ce produit innovant.
Merci !

Section 1 : Instructions de sécurité importantes
LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION

Toutes les consignes de sécurité et d'utilisation doivent être lues, respectées et suivies avant 
de faire fonctionner l'appareil.
AVERTISSEMENT
• Ne pas immerger l'unité dans des liquides ou laisser des liquides de pénétrer dans 

celui-ci.
• Ne pas utiliser pendant le bain ou sous la douche.
• Ne pas placer ou ranger l'appareil à un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire 

ou un évier.
• Ne pas permettre aux jeunes enfants de jouer avec cet appareil, ce n'est pas un jouet.
• Ne pas laisser les enfants jouer avec le sac en plastique qui pourrait accompagner cet 

appareil ou la lanière de l’AirTamer, car ils peuvent présenter un risque d'étou�ement.
• Ne pas utiliser d'accessoires déconseillés par AirTamer.
• Ne jamais utiliser cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il a subi un choc, s'il a 

été endommagé ou est tombé dans l'eau.
• L'appareil doit être éloigné de toute source de chaleur telle que la lumière directe du 

soleil, un radiateur, une bouche de chaleur, un poêle ou tout autre appareil produisant 
de la chaleur.

• Ne jamais faire tomber ou insérer des objets dans les ouvertures.
• Ne pas utiliser dans les endroits où des unités d'aérosol ou de l'oxygène sont 

administrés. Ne pas utiliser cet appareil dans des environnements riches en oxygène.
• Tenir à l'écart des cuisinières et des fours à gaz, et ne pas utiliser cet appareil en présence 

d'unités de vapeurs in�ammables ou combustibles.
• Ne pas utiliser l'appareil sous une couverture ou un oreiller.
• Ne faites aucune réparation sur l'appareil autre que le remplacement de l'émetteur 

d'ions négatifs.
• Ne pas tenter de démonter l'appareil. Haute tension à l'intérieur.

PRÉCAUTIONS POUR LA SANTÉ
• Les personnes équipées d'un stimulateur cardiaque doivent consulter leur médecin au 

préalable, l'AirTamer étant un produit électrique porté sur le corps.
• La technologie ionique AirTamer utilisée par cet appareil génère comme sous-produit, 

des quantités incommensurables d'ozone. INFORMATION SUR LA CONFORMITÉ À LA 
FCC. Cet appareil est conforme aux limites �xées par le gouvernement des États-Unis 
concernant les niveaux acceptables d'ozone (moins de 50 parties par milliard d'air 
circulant dans l'appareil).

FCC COMPLIANCE INFORMATION
Cet appareil est conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément 
à la section 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; et (2) Cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
provoquer un fonctionnement indésirable.

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS

Section 2: A propos de votre AirTamer
Votre AirTamer® A320 utilise une technologie d'ionisation avancée pour vous protéger des 
particules atomiques de très petite taille, telles que les bactéries, les moisissures et les virus, 
qui sont souvent les plus dangereuses pour votre santé. En émettant un �ux constant d'ions 
négatifs sains, l'AirTamer provoque une charge négative des polluants présents dans l'air, les 
chassant de votre espace personnel et créant un air plus propre et plus sain à respirer partout 
où vous allez. AirTamer est totalement sûr et peut être allumé aussi longtemps que vous le 
souhaitez, même 24 heures sur 24.

Section 3: Description    Voir Fig. 1
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Abschnitt 4: Einrichten

Laden Ihres AirTamer
Ihr AirTamer enthält einen wiederau�adbaren Lithium-Akku (Typ 3,7V, 540 mAh). Bei 
normalem Gebrauch erzielen Sie über 150 Stunden Laufzeit mit einer Ladung. Um Ihren 
AirTamer A320 zu laden, beachten Sie bitte die folgenden Hinweise:
1. Stellen Sie sicher, dass der Ein/Aus-Schalter auf "Aus" steht, indem Sie den  

Ein/Aus-Schalter nach links schieben.
2. Stecken Sie das kleine Ende des mitgelieferten USB-Ladekabels in die USB-Buchse des 

AirTamer ein. Stecken Sie das größere Ende des USB-Ladekabels in einen beliebigen 
mit Strom verbundenen USB-Anschluss (z. B. an einem Computer, Wandsteckdose 
usw.) die "Ein"-Anzeige des AirTamer leuchtet hellrot, wenn er geladen wird.

3. Wenn das Gerät vollständig geladen und noch an die Stromquelle angeschlossen ist, 
leuchtet die Anzeige "Ein" nicht. Die normale Ladezeit beträgt etwa 2-3 Stunden.

Hinweis:
 (i) Wenn Ihr AirTamer gerade geladen wird und der EIN/AUS -Schalter in der Stellung 

EIN steht, leuchten die grüne und rote LED beide. Wenn Ihr AirTamer vollständig 
geladen ist, schaltet sich die rote LED aus.

 (ii) Wenn Ihr AirTamer gerade geladen wird und der EIN/AUS Schalter ausgeschaltet ist, 
dann leuchtet nur die rote LED. Wenn Ihr AirTamer vollständig geladen ist, schaltet sich 
die rote LED aus.

 (iii) Sie können Ihren AirTamer in der EIN-Position lassen, während er eingesteckt ist 
und an einem USB-Anschluss geladen wird. So können Sie die Luft reinigen, während 
Sie Ihren AirTamer au�aden.

Leitfähiges Umhängeband:
Ein einzigartiges LEITFÄHIGES UMHÄNGEBAND ist im Lieferumfang Ihres AirTamer 
enthalten. Das LEITFÄHIGE UMHÄNGEBAND kann ersetzt werden. Bitte wenden Sie sich an 
den AirTamer-Kundendienst, um ein Ersatzband und Anweisungen zu erhalten. Ihr 
AirTamer verfügt außerdem über eine Sicherheitsfunktion, die das LEITFÄHIGE 
UMHÄNGEBAND für den Fall, dass sich Ihr AirTamer verfangen sollte, trennt.

Hinweis: Um die beste Leistung zu erzielen, stellen Sie sicher, dass das LEITFÄHIGE 
UMHÄNGEBAND ihre Haut berührt. Wenn der AirTamer getragen wird, funktioniert er auch 
dann, wenn das LEITFÄHIGE UMHÄNGEBAND Ihre Haut nicht berührt, die Produktion 
negativer Ionen ist dann jedoch reduziert.

Abschnitt 5: Anleitung zur Verwendung
Verwendung Ihres AirTamer:

1. Schalten Sie den AirTamer ein, indem Sie den EIN/AUS -Schalter auf die Position ON 
(EIN) (nach rechts) schieben.

 Ein ständiger Strom negativer Ionen wird von dem NEGATIV-IONEN-EMITTER 
ausgesendet. Dadurch entsteht eine saubere Zone mit gesünderer Luft in Ihrem 
Atemraum. Ein grünes Licht blinkt sanft, um anzuzeigen, dass das Gerät eingeschaltet 
ist und Ihre Luft reinigt. Wenn Ihr AirTamer keine Akkuladung mehr hat, hört das grüne 
Licht auf zu blinken.  

 Hinweis: Ihr AirTamer A320 gibt während des Betriebs die gleiche Anzahl negativer 
Ionen ab, egal ob der Akku voll oder teilweise geladen ist. Erst wenn das grüne Licht 
nicht mehr blinkt, werden keine Ionen mehr abgegeben.

2. Sie können das Gerät auf eine der folgenden Arten verwenden: 

 
A. Um Ihren Hals gehängt.   B. An Ihr Hemd, Ihre Bluse oder Ihre Tasche geklemmt.

 C. Auf einem Tisch, Stuhl oder Nachttisch in der Nähe platziert.

 Hinweis: Wenn Sie den AirTamer auf einen Tisch, einen Stuhl, einen Nachttisch usw. 
stellen, legen Sie das Gerät auf seine Rückseite (mit dem NEGATIV-IONEN-EMITTER 
Ihnen zugewandt), decken Sie so viel wie möglich vom Tisch mit dem LEITFÄHIGEN 
UMHÄNGEBAND ab, um die Ionenerzeugung zu verbessern.

3. Schieben Sie die EIN/AUS -Taste auf die Position OFF (AUS), wenn Sie die Verwendung 
beendet haben.

Luftreinigungsleistung:
1. Dies ist ein persönlicher Atemraum-Luftreiniger. Er funktioniert am e�ektivsten, wenn 

Sie etwa 1 Meter von Ihrem AirTamer entfernt sind. Je näher der AirTamer an Ihrem 
Gesicht ist, desto mehr Luftreinigungs-Ionen erreichen Ihr Gesicht. Wir empfehlen, den 
AirTamer auf Höhe der Mitte Ihrer Brust oder etwas höher zu platzieren.

2.  Der AirTamer ist völlig sicher und kann so lange eingeschaltet bleiben, wie Sie 
möchten - sogar rund um die Uhr.

Abschnitt 6: Tipps zur Verbesserung der Leistung

1. Stellen Sie sicher, dass der NEGATIV-IONEN-EMITTER während der Benutzung auf Ihr 
Gesicht gerichtet ist.

2. Um die beste Leistung bei der Ionenerzeugung zu erzielen, stellen Sie sicher, dass das 
LEITFÄHIGE UMHÄNGEBAND Ihre Hautwährend der Verwendung berührt.

3. Wenn Sie den AirTamer auf einem Tisch in der Nähe aufstellen, platzieren Sie das 
LEITFÄHIGE UMHÄNGEBAND hinter den AirTamer. Durch Abdecken eines möglichst 
großen Teils des Tisches mit dem LEITFÄHIGEN UMHÄNGEBAND (z. B. durch Bilden 
eines großen Kreises oder Ausbreiten des UMHÄNGEBANDS), wird die Leistung 
verbessert.

4. Achten Sie darauf, dass der NEGATIV-IONEN-EMITTER nicht mit Ihrer Haut oder einem 
anderen leitfähigen Material in Berührung kommt, da dadurch die Ionenerzeugung 
reduziert wird.

 Hinweis: * Bewahren Sie das Gerät nicht in seiner Aufbewahrungsbox auf, wenn der 
EIN/AUS-Schalter eingeschaltet ist,

 * Lassen Sie den NEGATIV-IONEN-EMITTER keine feste Ober�äche berühren, wenn 
der EIN/AUS-Schalter eingeschaltet ist. Dies kann die Lebensdauer der 
NEGATIV-IONEN-EMITTER -Bürste reduzieren.

 Abschnitt 7: Einstellen der Länge des LEITFÄHIGEN UMHÄNGEBANDS
1. Ziehen Sie den Kunststo�-Clip zur Längenverstellung nach oben oder unten, um die 

Länge zu verändern.

Abschnitt 8: Emitter austauschen
Wenn Sie den Negativ-Ionen-Emitter einmal austauschen müssen, befolgen Sie bitte die 
folgenden Schritte:
1. Hebeln Sie die Abdeckung des Ionen-Emitters auf, indem Sie einen Schraubendreher 

oder ein stumpfes Messer in den kleinen Schlitz auf der Rückseite der Abdeckung 
einführen und die Abdeckung anheben.

2. Drücken Sie einen Schraubendreher oder ein stumpfes Messer gegen die Rückseite der 
Ionen-Emitter-Patrone. Die Patrone springt dann heraus.

3. Setzen Sie eine neue Ionen-Emitter-Patrone in das Gerät und lassen Sie sie einrasten. 

4. Bringen Sie die Abdeckung des Ionen-Emitters wieder an.

Abschnitt 9: Fragen & Antworten
F: Wie funktioniert der AirTamer?
A: Der AirTamer nutzt ein Kohlefaserbürstensystem, um gesunde negative Ionen in die 

Luft abzugeben. Die emittierten negativen Ionen lagern sich an Luftmoleküle und 
eventuelle unreine Partikel in der Luft an und laden diese negativ auf. Die negativ 
geladenen Teilchen, die alle die gleiche Polarität haben, stoßen sich gegenseitig ab, 
�iegen aus Ihrem Atemluftbereich weg und werden von der nächstgelegenen positiv 
geladenen Ober�äche (z. B. Stuhl, Tisch, Wand, Ihre Kleidung usw.) angezogen, anstatt 
in Ihr Atmungssystem einzudringen.

F: Wie groß ist die e�ektive Reichweite des Geräts?
A: Die Luft im Umkreis von 1 m um das Gerät wird e�ektiv gereinigt.
F: Was sind negative Ionen? Sind sie gut für mich?
A: Negative Ionen (Luftmoleküle mit zusätzlichen Elektronen) sind elektrisch geladene 

Partikel in der Luft, die luftgetragene Verunreinigungen entfernen und nachweislich 
eine verjüngende Wirkung auf unseren Körper haben. Der beste natürliche Generator 
negativer Ionen sind Blitze, gefolgt von Meeresbrandung, Wasserfällen, Bergen und 
Wäldern. In sauberer, natürlicher Luft �nden Sie die höchsten Konzentrationen an 
negativen Ionen. In verschmutzten Städten und engen Räumen, wie z. B. Büros, �nden 
Sie die höchsten Konzentrationen an ungesunden positiven Ionen.

F: Erzeugt der AirTamer gefährliche Mengen an Ozon?
A: Nein. Der AirTamer produziert keine messbaren Mengen an Ozon.
F: Kann ich den AirTamer dauerhaft eingeschaltet lassen?
A: Ja, Ihr AirTamer hat keine beweglichen Teile und verbraucht nur eine sehr geringe 

Menge an Strom, daher ist er sehr sicher und sparsam, auch wenn er über einen 
längeren Zeitraum angeschaltet ist.

F: Stört der AirTamer elektronische Geräte (z. B. Computer, Handys)?
A: Nein, AirTamer erfüllt die FCC-Bestimmungen für schädliche Interferenzen mit 

Funkkommunikation, so dass Sie ihn gleichzeitig mit Ihrem Computer, Audioplayern 
usw. verwenden können, ohne ungewöhnliche Interferenzprobleme zu verursachen. 
Wir empfehlen Patienten mit Herzschrittmachern vor der Verwendung von AirTamer 
ihren Arzt zu konsultieren.

Kontaktinformation:
Um einen AirTamer-Kundendienstmitarbeiter zu kontaktieren, senden Sie uns bitte eine 
E-Mail oder rufen Sie uns an:
E-Mail: info@airtamer.com Firma AirTamer
Gebührenfrei: 1 -866-625-3218 Postfach 526
www.airtamer.com Marblehead, MA 01945-0526
  USA
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Herzlichen Glückwunsch!
Sie besitzen jetzt den leistungsstärksten persönlichen Luftreiniger der Welt - den AirTamer 
A320.
Um maximale Zufriedenheit zu gewährleisten, nehmen Sie sich bitte einen Moment Zeit, um 
die folgenden wichtigen Informationen durchzulesen, bevor Sie dieses innovative Produkt 
verwenden.
Dankeschön!

Abschnitt 1: Wichtige Sicherheitshinweise
LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE HINWEISE

Alle Sicherheits- und Bedienungshinweise sind zu lesen, zu beachten und zu befolgen, bevor 
das Gerät in Betrieb genommen wird.

WARNUNG:
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten ein und lassen Sie keine Flüssigkeiten in das 

Gerät eindringen.
• Nicht beim Baden oder unter der Dusche verwenden.
• Nicht während des Badens oder unter der Dusche verwenden.
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Erlauben Sie kleinen Kindern nicht, mit diesem Gerät zu 

spielen.
• Erlauben Sie Kindern nicht, mit der Plastiktüte, die diesem Gerät beiliegt, oder mit dem 

AirTamer-Umhängeband zu spielen, da diese eine Erstickungsgefahr darstellen können.
• Verwenden Sie keine Anbauteile, die nicht von AirTamer empfohlen wurden.
• Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, 

wenn es heruntergefallen oder beschädigt wurde oder in Wasser gefallen ist.
• Das Gerät sollte nicht in der Nähe von Wärmequellen wie direkter Sonneneinstrahlung, 

Heizkörpern, Heizregistern, Öfen oder anderen Wärme erzeugenden Geräten aufgestellt 
werden.

• Lassen Sie niemals Gegenstände in die Ö�nungen fallen oder einführen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Aerosolgeräte verwendet werden oder 

an denen Sauersto� verabreicht wird. Betreiben Sie das Gerät nicht in sauersto�reichen 
Umgebungen.

• Halten Sie das Gerät von gasbetriebenen Herden und Öfen fern und betreiben Sie es 
nicht in Bereichen, in denen sich ent�ammbare oder brennbare Einheiten oder Dämpfe 
be�nden können.

• Betreiben Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem Kopfkissen.
• Führen Sie außer dem Austausch der Batterien keine weiteren Wartungsarbeiten am 

Gerät durch.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen. Im Inneren des Geräts be�ndet sich 

Hochspannung.

GESUNDHEITSWARNUNG
• Patienten mit Herzschrittmachern sollten den AirTamer nicht ohne vorherige 

Rücksprache mit ihrem Arzt verwenden, da es sich um ein elektrisches Produkt handelt, 
das am Körper getragen wird.

• Die von diesem Gerät verwendete AirTamer-Ionentechnologie erzeugt nicht messbare 
Mengen an Ozon als Nebenprodukt. Dadurch erfüllt dieses Gerät problemlos die 
Grenzwerte der US-Regierung für annehmbare Ozonwerte (weniger als 50 Teile pro 
Milliarde der vom Gerät umgewälzten Luft).

FCC-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
darf keine schädlichen Interferenzen verursachen; und (2) dieses Gerät muss alle 
empfangenen Interferenzen aufnehmen, einschließlich Interferenzen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF 

Abschnitt 2: Verwendung Ihres AirTamer:
Ihr AirTamer® A320 nutzt fortschrittliche Ionisierungstechnologie, um Sie vor superkleinen, 
atomgroßen Partikeln wie Bakterien, Schimmel und Viren zu schützen, die oft die größte Gefahr 
für Ihre Gesundheit darstellen. Der AirTamer emittiert einen konstanten Strom gesunder 
negativer Ionen und bewirkt, dass Schadsto�e in der Luft negativ aufgeladen werden, wodurch 
diese Schadsto�e aus Ihrer persönlichen Umgebung verdrängt werden und überall, wo Sie 
hingehen, sauberere und gesündere Luft zum Atmen entsteht. AirTamer ist völlig sicher und 
kann so lange eingeschaltet bleiben, wie Sie möchten - sogar 24 Stunden am Tag.

Abschnitt 3: Beschreibung  -  siehe Abb. 1
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